
 

 

 

பாரதியார், காந்தியடிகள் பபான்ற ஆளுமைகமை அணுகி புரிந்துககாள்வதற்கு மிகப்கபரிய 

தமையாக இருப்பது அவர்கள் கபயர்களின் முன்கெட்ைாக வரும் ைகாகவி, ைகாத்ைா பபான்ற 

பட்ைங்கபை என்று நான் நிமெப்பதுண்டு. இதுபபான்ற பட்ைங்கள் அவர்களுக்கு மிக 

கபாருத்தைாெமவ என்ற பபாதிலும், மிகச்சிறிய வயதிபேபய இந்த பட்ைங்களுைன் ைாகபரும் 

ஆளுமைகைாக அவர்கள் நம்முமைய ைெதில் வந்துவிடுவதால், அவர்கள் சாதாரண ைனிதர்கள் 

அல்ே. எெபவ, அவர்களுக்கு அசாதாரண காரியங்கள் எளிதாக சாத்தியம் என்கிற புரிதலில் 

ககாஞ்சம் விேகி வந்துவிடுகிபறாம். அவர்கமை உயரத்தில் மவத்து பூஜிக்கிபறாபை தவிர 

புரிந்துககாள்வதில்மே.  

அப்படி பாரதி மிகச்சிறிய வயதிபேபய அறிமுகைாொலும், பாரதிமய கண்ைமைதல் என்பது 

ஒவ்கவாருவருக்கும் ஒவ்கவாரு காேக்கட்ைத்தில் நிகழ கூடும். அந்த அற்புத தருணத்மத, 

கபான்கணத்மத கண்ைமைவது நைக்பக நைக்காெ பதைலின் மூேபை சாத்தியகைன்று 

நம்புகிபறன். அப்படி கண்ைமையும் பாரதி இன்னும் கநருக்கைாெவன். நான் கண்டுக்ககாண்ைது 

அப்படி ஒரு கணத்தில் தான். பதிொறு, பதிபெழு வயதில் அந்த வயதுக்பக உரிய அபத்தங்கமை 

கசய்து, அதன் பேொக அவைாெத்தில் கூனி குறுகி நின்றிருக்கும் சூழலில், சட்கைன்று ஒரு கபாறி 

பபால் ைெதில் ைந்திரைாய் அந்த வாக்கியம் ஓடியது.  

“துச்சைாக எண்ணி நம்மை தூறு கசய்தபபாதினும், 

அச்சமில்மே அச்சமில்மே அச்சகைன்பதில்மேபய! 

இச்சகத்துபைாகரல்ோம் எதிர்த்து நின்றபபாதினும் 

அச்சமில்மே அச்சமில்மே, அச்சகைன்பதில்மேபய!” 

 

இந்த வரிகள் எத்தமெகயத்தமெ ைனிதர்கமை அவர்கள் மகவிைப்பட்ைசூழலில் கேங்கமர 

விைக்கைாய் நின்று காத்திருக்க கூடும்? 

“வாெகபை, இைகவயிபே, ைரச்கசறிபவ நீங்ககைல்ோம் காெல் நீபரா, கவறும் காட்சிப் 

பிமழதாபொ? காண்பகதல்ோம் ைமறயுகைன்றால், ைமறந்தகதல்ோம் காண்பபாகைன்பறா !” 

என்கிற வரிகள் மூேம் நான் கண்ைமைந்த பாரதி ஒரு ஞானி. 

“ஆகாகவன்று எழுந்தது பார் யுகப்புரட்சி!” என்று ரஷ்ய புரட்சிமய கண்டு சிலிர்க்கவும், பிஜி 

தீவின் கரும்பு பதாட்ைத்திற்கு அடிமைகைாக ககாண்டு கசல்ேப்படும் தமிழர்கமைகயண்ணி, 

”துன்பக்பகணியிபே எங்கள் கபண்கள் அழுத கசால் மீட்டு முமரயாபயா” என்று கேங்கும் பாரதி 

ஒரு ைானுை பநசன்.  

“சுட்டும் விழி சுைர்தான் கண்ணம்ைா சூரிய சந்திரபரா 

வட்ைகரிய விழி கண்ணம்ைா வாெ கருமை ககாபைா  

பாயுகைாளி நீ எெக்கு, பார்க்கும் விழி நானுெக்கு ” 

என்கறல்ோம் உருகும் பாரதி ஒரு தீராக் காதேன். திகட்ை திகட்ை காதலில் திமைப்பவன் அவன்.  

“உச்சிமீது வானிடிந்து வீழ்ந்துவிட்ைபபாதிலும் 

அச்சமில்மே அச்சமில்மே அச்சகைன்பதில்மேபய” 

என்கிற வரிமசயில்“கச்சணிந்த ககாங்மக ைாதர் கண்கள் வீசுபபாதினும்”, என்கிற வரிமய 

பசர்க்கும் பாரதி ஒரு குறும்புக்காரன்.  

  

பாரதியை கண்டயடதல் 

ரா.செந்தில்குமார் 
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ரா.கசந்தில்குைார் ைன்ொர்குடிமய பூர்வீகைாக ககாண்ைவர்.. ஜப்பான், 

பதாக்கிபயாவில் 22 ஆண்டுகைாக வசித்து வருகிறார். இசூமியின் 

நறுமணம் ைற்றும் பதிமூன்று மமோதிரங்கள்  எெ இரு சிறுகமத 

கதாகுப்புகள் கவளியாகி பரவோெ கவெத்மத கபற்றுள்ைது.  

சிறுகமதகளும் கட்டுமரகளும் எழுதி வருகிறார். 



 

மூத்தவர் சம்ைதியில் வதுமவ முமறகள் பின்பு கசய்பவாம் 

காத்திருப்பபபொடி இது பார் கன்ெத்து முத்தகைான்று 

என்று ககாஞ்சுபவன் அவன்.  

“கண்ணன் என் காதேன்”, எெ பாடிக்ககாண்பை, “அல்ோ... அல்ோ... அல்ோ”, எெவும் பாரதியால் 

எழுத முடிந்தது. தன்னுமைய பூணூமே கழட்டி எறிந்தவர் பாரதி. ஆொல் கெகலிங்கத்திற்க்கு 

பூணூல் அணிவித்து பைலும் கீழும் இனி இல்மே என்று பாடும் சைத்துவவாதி பாரதி.   

இப்படி வாழ்வின் ஒவ்கவாரு கணத்திலும், ஒவ்கவாரு காேக்கட்ைத்திலும் பாரதிமய புதிது 

புதிதாக நாம் கண்ைமைந்துக்ககாண்பையிருக்கிபறாம். வாழ்வின் எந்த தருணத்துக்கும் ஏற்ற ஒரு 

வரிமய பாரதி எழுதியிருப்பார்.  

தமிழின் முதல் சிறுகமத, பாரதியால் எழுதப்பட்ைது. முதல் 

குறுநாவல் பாரதி எழுதியது. காேமிஸ்ட் எெப்படும் பத்தி 

எழுத்மத பாரதிதான் முதலில் ஆரம்பித்து மவக்கிறார். 

புதுக்கவிமதயின் பவர் அவர்தான். எெபவதான் நவீெ 

இேக்கியத்தின் பிதாைகொக பாரதி பபாற்றப்படுகிறார். 

பாரதிக்கு பின் வந்த அமெத்து கமேஞர்களுபை பாரதியின் 

வழித்பதான்றல்கள்தான். இமசயாக இருக்கட்டும், இேக்கியைாக 

இருக்கட்டும் பாரதியின் பாதிப்பில்ோதவர் இருக்க முடியாது.   

ஒரு பத்திரிக்மகயாைொக வாழ்விமெ கதாைங்கி, கவிஞொக, 

கட்டுமரயாைொக, சிறுகமத எழுத்தாைொக, காவியகர்த்தவாக, 

பதசாபிைானியாக, பே கைாழிகமை கற்றுபதர்ந்தவொக, நவீெ 

சிந்தமெயின் ஊற்றுமுகைாக எெ எத்தமெபயா முகங்கமை 

ககாண்ைவன் பாரதி.  

இன்மறக்கிருக்கிற எந்த தகவல் கதாைர்பு வசதியுமில்ோத 1906ஆம் வருைத்திபேபய பாரதி 

உேகத்மத உற்று பநாக்குபவராக, முதோம் உேக பபார், உேக நாடுகளின் அரசியல், ஒவ்கவாரு 

நாட்டிலும் நிகழும் சம்பவங்கள் எெ எல்ோவற்மற பற்றியும் கதாைர்ந்து கட்டுமரகள் 

எழுதியிருக்கிறார்.  

“கமேகசல்வங்கள் யாவும் ககாணர்ந்திங்கு பசர்ப்பீர்” என்றால் அது கவறும் வாய் 

வார்த்மதகைல்ே. பிறநாட்டு நல்ேறிஞர் சாத்திரங்கள் தமிழ்கைாழியிற் கபயர்த்தல் பவண்டும் எெ 

பாடிய பாரதி சைஸ்கிருத கைாழியில் இருந்து பவதங்கமை, பகவத் கீமதமய, பதஞ்சலி பயாக 

சூத்திரம், வியாசபாரதம் பபான்றவற்மற தமிழில் கைாழிகபயர்த்தார். வங்காைத்தில் எழுதப்பட்ை 

தாகூர் கமதகமை தமிழில் கைாழிகபயர்த்தார். ப்கரஞ்சு, ஆங்கிேம் எெ பே கைாழிகளில் 

எழுதப்பட்ை அற்புதைாெ கவிமதகமை அவர் கைாழிப்கபயர்த்தார். ஜப்பானிய மைக்கூ கவிமத 

ஒன்மறயும் தமிழில் கைாழிகபயர்த்தார் பாரதி.  

தீப்பட்டு எரிந்தது 

விழுைேரின் 

அமைதி என்பெ!  
என்பது அந்த ஜப்பானிய மைக்கூ.  
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ஓவிைம்: எழுத்தாளர் ஞாநி 

பாரதி ம ாழிமபயர்த்த ஹைக்கூவின் மூலம்:   焼けにけりされども花は散りすまし 

பாப ாவின் சீைராெ தாச்சிபொ கைாகுஷி(立花北枝), தெது வீடு எரிந்து 

சாம்போெபபாது தெது பதாட்ைத்திலிருந்த ைரம் ஒன்றிலிருந்து ைேர் 

அமைதியாக விழுவமதப் பார்த்தகபாழுது எழுதிய கவிமத.   

இடுக்கண் வருங்கால் நகுக என்றார் வள்ளுவர். இைர்கமை அமைதிபயாடு 

எதிர்ககாள்ைச் கசால்கிறது ஜப்பானிய மைக்கூ.    
தாச்சிபொ கைாகுஷி 



 

வாழ்ந்த 39 வருைங்களில் அவர் இத்தமெ பணிகமைச் கசய்தார் என்பது ைகத்தாெ ஒரு சாதமெ. 

தாைச பபமய கண்டு தாக்கி ைடித்திைோகும் என்று அவர் பசாம்பலுக்கு எதிராக முரசுக்ககாட்டி 

தெது வாழ்மவ முன்கெடுத்தார். 

இந்திய ஆன்மீகவாதிகமை ஜப்பானுக்குச் கசல்லும்படி அவர் அமறகூவல் விடுத்திருக்கிறார். 

அகைரிக்காமவ விை ஜப்பான் நைக்கு எல்ோ வமகயிலும் சிறந்தகதாரு நட்பு நாடு. அங்கு நைது 

ஆன்மீகம் வைரபவண்டுகைன்று அவர் ஆமசப்பட்டிருக்கிறார். ஏகெனில், ஜப்பானிய கைாழியில் 

இந்தியாமவ பதவபோகம் என்று அமழக்கிறார்கள் என்று பாரதி தெது கட்டுமரயில் குறிப்பிட்டு 

இருக்கிறார். இது எெக்கு வியப்மப அளித்தது. இந்தியாமவ இந்பதா என்று தாபெ ஜப்பானியர்கள் 

அமழக்கிறார்கள். அதற்கு கபாருள் பதவபோகம் இல்மேபய என்று ஆராய்ந்தால், அந்த காேத்தில் 

ஜப்பானியர்கள் இந்தியாமவ கதன் ஜிக்கு என்று அமழத்திருக்கிறார்கள் என்கிற உண்மை புரிந்தது. 

கதன் ஜிக்கு ( 天竺 )  என்றால் பதவபோககைன்பற கபாருள். இப்படி பாரதி ககாடுத்த அமழப்மப 

ஏற்று நாகைல்ோம் இன்று ஜப்பானுக்கு வந்து இந்த ைண்ணில் சிறப்புற வாழ்கிபறாகைன்றால் 

அது அந்த ைகாகவி கண்ை கெவு. அந்த கெவின் இன்கொரு பகுதியாக, இங்குள்ை நல் 

இேக்கியங்கமை நைது கைாழியில் ககாண்டுகசல்ேபவண்டும். நைது தமேசிறந்த இேக்கியங்கள் 

ஜப்பானிய கைாழிக்கு ககாண்டு வரபவண்டும். நம்மிமைய ஜப்பானிய கைாழியில் நன்கு பதர்ச்சி 

கபற்றவர்கள் நிமறய பபர் இருக்கிபறாம். நாம் இந்தப் பணிமய முன்கெடுத்தால் அது ைாகபரும் 

வரோற்றுப் பங்களிப்பாக இருக்கும். 
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